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Translation: Chinese and Western Medicine in Dialogue

A | I BBEZEEMY | The Translation of Medical English
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ing: the Mainland, Hong Kong and Taiwan

HERIAHBHEEEEN (R - - W N\ZTER  FEPBLHRBEMFE=MFRER » Fi
LEMEE BRIt - EAMBIZREPELRE RENEHBREXR - FEULTEESTERD
B PRPEYEERERESE -

RB|EHET FrLRegFeR BOLR (£8) SRAFAMNESRALE - 1980FBRASF
MBEABHTRE  1980FBEBARML RN 20075 BEANBZARRREBABRL - B
DEBAF = ERRCBR - RS EALGRRE - 0 (KE2HK) - (PERBEAIEX
)~ (PEAEER) - (RERERRK)  AEFHRL RELRERISHBHEDR
CABRIRIE B BIRE T BB MR HARE 7 I -

Translation in Hong Kong:
Challenges and Opportunities in the 21st Century

Date: 7 May 2011 (Sat)

Time: 2:00 — 5:15 pm

Venue: Lecture Theatre, G/F, Hong Kong Central Library
Open to the public




